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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1֩ וַיְהִי
Dan–terjadilah
H1961

כְּכַלּ֨וֹת
ketika–selesai
H3615

הוּ יִרְמְיָ֜
Yeremia
H3414

ר לְדַבֵּ֣
untuk–berbicara
H1696

אֶל־
kepada
H0413

כָּל־
seluruh
H3605

ם הָעָ֗
bangsa–itu

אֶת־
[objek]
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

֙ דִּבְרֵי
perkataan
H1697

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹהֵיהֶ֔
Allah–mereka
H0430

ר אֲשֶׁ֧
yang

שְׁלָח֛וֹ
mengutus–nya
H7971

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Allah–mereka
H0430

אֲלֵיהֶם֑
kepada–mereka
H0413

אֵ֥ת
[objek]
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
perkataan–perkataan
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

ס
[pemisah]

Ketika Yeremia selesai mengatakan kepada seluruh rakyat segala firman TUHAN, Allah mereka, yang disuruh 
TUHAN, Allah mereka, disampaikannya kepada mereka, yaitu segala firman yang tersebut di atas,

אמֶר2 וַיֹּ֨
maka–berkatalah
H0559

עֲזַרְיָה֤
Azarya
H5838

בֶן־
anak

ׁעְיָה֙ הוֹשַֽ
Hosaya
H1955

וְיוֹחָנָן֣
dan–Yohanan
H3110

בֶּן־
anak

חַ קָרֵ֔
Kareah
H7143

וְכָל־
dan–seluruh
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֖
orang–orang
H0376

ים הַזֵּדִ֑
yang–sombong
H2086

ים אֹמְרִ֣
berkata
H0559

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

שֶׁקֶ֚ר
Dusta
H8267

ה אַתָּ֣
engkau

ר מְדַבֵּ֔
berbicara
H1696

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

שְׁלָחֲךָ֞
mengutus–mu
H7971

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Allah–kami
H0430

ר לֵאמֹ֔
untuk–berkata
H0559

א־ ֹֽ ל
jangan
H3808

אוּ תָבֹ֥
kamu–pergi
H0935

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

לָג֥וּר
untuk–tinggal

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

maka berkatalah Azarya bin Hosaya dan Yohanan bin Kareah serta semua orang congkak itu kepada Yeremia: 
"Engkau berkata bohong! TUHAN, Allah kita, tidak mengutus engkau untuk berkata: Janganlah pergi ke Mesir 
untuk tinggal sebagai orang asing di sana,

י3 כִּ֗
melainkan

בָּרוּךְ֙
Barukh
H1263

בֶּן־
anak

נֵרִ֣יָּ֔ה
Neria
H5374

ית מַסִּ֥
menghasut
H5496

אֹתְךָ֖
engkau
H0853

נוּ בָּ֑
melawan–kami

֩ לְמַעַן
supaya
H4616

ת תֵּ֨
menyerahkan
H5414

אֹתָ֤נוּ
kami
H0853

בְיַֽד־
ke–tangan
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
orang–Kasdim
H3778

ית לְהָמִ֣
untuk–membunuh
H4191

נוּ אֹתָ֔
kami
H0853

וּלְהַגְל֥וֹת
dan–untuk–membuang
H1540

נוּ אֹתָ֖
kami
H0853

ל׃ בָּבֶֽ
Babel
H0894

tetapi Barukh bin Neria menghasut engkau terhadap kami dengan maksud untuk menyerahkan kami ke dalam 
tangan orang-orang Kasdim, supaya mereka membunuh kami dan mengangkut kami ke dalam pembuangan ke 
Babel."

א־4 ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

֩ שָׁמַע
mendengar
H8085

ן יוֹחָנָ֨
Yohanan
H3110

בֶּן־
anak

חַ קָרֵ֜
Kareah
H7143

וְכָל־
dan–seluruh
H3605

י שָׂרֵ֧
para–panglima
H8269

הַחֲיָלִ֛ים
pasukan
H2428

וְכָל־
dan–seluruh
H3605

הָעָ֖ם
bangsa–itu

בְּק֣וֹל
kepada–suara

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

בֶת לָשֶׁ֖
untuk–tinggal
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
di–negeri
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063
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Demikianlah Yohanan bin Kareah dan semua perwira tentara serta seluruh rakyat tidak mau mendengarkan 
suara TUHAN untuk tinggal di tanah Yehuda.

ח5 וַיִּקַּ֞
Maka–mengambillah
H3947

יוֹחָנָן֤
Yohanan
H3110

בֶּן־
anak

֙ קָרֵחַ֙
Kareah
H7143

וְכָל־
dan–seluruh
H3605

שָׂרֵ֣י
para–panglima
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
pasukan
H2428

אֵ֖ת
[objek]
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
sisa
H7611

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

אֲשֶׁר־
yang

בוּ שָׁ֗
kembali
H7725

מִכָּל־
dari–seluruh
H3605

הַגּוֹיִם֙
bangsa–bangsa

ר אֲשֶׁ֣
yang

נִדְּחוּ־
tercerai–berai
H5080

ם שָׁ֔
ke–sana
H8033

לָג֖וּר
untuk–tinggal

רֶץ בְּאֶ֥
di–negeri
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063

Lalu Yohanan bin Kareah dan semua perwira tentara itu mengumpulkan seluruh sisa Yehuda, yakni semua orang 
yang telah kembali dari antara segala bangsa, ke mana mereka telah berserak-serak, untuk menetap di tanah 
Yehuda,

ת־6 אֶֽ
[objek]
H0853

גְּבָרִים הַ֠
para–laki–laki
H1397

וְאֶת־
dan–[objek]
H0853

ים הַנָּשִׁ֣
para–wanita
H0802

וְאֶת־
dan–[objek]
H0853

֮ הַטַּף
anak–anak
H2945

וְאֶת־
dan–[objek]
H0853

בְּנ֣וֹת
putri–putri
H1323

הַמֶּלֶךְ֒
raja
H4428

וְאֵת֣
dan–[objek]
H0853

כָּל־
setiap
H3605

פֶשׁ הַנֶּ֗
orang
H5315

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ הִנִּי֙חַ
ditinggalkan
H3240

נְבוּזַרְאֲדָ֣ן
Nebuzaradan
H5018

רַב־
kepala

ים טַבָּחִ֔
pengawal
H2876

אֶת־
bersama
H0854

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedalya

בֶּן־
anak

ם אֲחִיקָ֣
Ahikam
H0296

בֶּן־
anak

שָׁפָן֑
Safan

וְאֵת֙
dan–[objek]
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
sang–nabi
H5030

וְאֶת־
dan–[objek]
H0853

בָּר֖וּךְ
Barukh
H1263

בֶּן־
anak

הוּ׃ נֵרִיָּֽ
Neria
H5374

laki-laki, perempuan, anak-anak, puteri-puteri raja dan setiap orang yang telah dibiarkan Nebuzaradan, kepala 
pasukan pengawal, pada Gedalya bin Ahikam bin Safan; juga nabi Yeremia dan Barukh bin Neria.

7֙ אוּ וַיָּבֹ֨
Dan–mereka–pergi
H0935

אֶרֶ֣ץ
negeri
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

י כִּ֛
karena

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

שָׁמְע֖וּ
mereka–mendengar
H8085

בְּק֣וֹל
kepada–suara

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

אוּ וַיָּבֹ֖
dan–mereka–sampai
H0935

עַד־
hingga
H5704

ס׃ תַּחְפַּנְחֵֽ
Tahpanhes
H8471

ס
[pemisah]

Lalu mereka pergi ke tanah Mesir, sebab mereka tidak mau mendengarkan suara TUHAN. Maka sampailah 
mereka di Tahpanhes.

י8 וַיְהִ֤
Dan–datanglah
H1961

דְבַר־
firman
H1697

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

ס בְּתַחְפַּנְחֵ֖
di–Tahpanhes
H8471

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Kemudian datanglah firman TUHAN kepada Yeremia di Tahpanhes, bunyinya:

ח9 קַ֣
Ambillah
H3947

בְּיָדְךָ֞
di–tangan–mu
H3027

אֲבָנִי֣ם
batu–batu
H0068

גְּדֹל֗וֹת
besar

ם וּטְמַנְתָּ֤
dan–tanamlah–mereka
H2934

בַּמֶּלֶ֙ט֙
di–semen
H4423

ן בַּמַּלְבֵּ֔
di–jalan–bata
H4404

ר אֲשֶׁ֛
yang

תַח בְּפֶ֥
di–pintu–masuk
H6607

בֵּית־
istana

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

בְּתַחְפַּנְחֵס֑
di–Tahpanhes
H8471

לְעֵינֵי֖
di–depan–mata

ים אֲנָשִׁ֥
orang–orang
H0376

ים׃ יְהוּדִֽ
Yehuda
H3064
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"Ambillah di tanganmu batu-batu besar dan sembunyikanlah itu di tanah liat dekat pintu masuk istana Firaun di 
Tahpanhes di hadapan mata orang-orang Yehuda itu,

וְאָמַרְת10ָּ֣
Dan–katakanlah
H0559

ם אֲלֵיהֶ֡
kepada–mereka
H0413

ה־ כֹּֽ
Demikianlah
H3541

אָמַר֩
berfirman
H0559

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

צְבָא֜וֹת
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

הִנְנִי֤
Sesungguhnya–Aku
H2009

֙ שֹׁלֵחַ֙
mengutus
H7971

לָקַחְתִּי וְ֠
dan–mengambil
H3947

אֶת־
[objek]
H0853

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

֙ בָּבֶל
Babel
H0894

י עַבְדִּ֔
hamba–Ku
H5650

י וְשַׂמְתִּ֣
dan–Aku–menempatkan

כִסְא֔וֹ
takhta–nya
H3678

עַל מִמַּ֛
di–atas
H4605

לָאֲבָנִ֥ים
batu–batu
H0068

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

ר אֲשֶׁ֣
yang

טָמָנְ֑תִּי
Aku–tanam
H2934

וְנָטָ֥ה
dan–membentangkan
H5186

אֶת־
[objek]
H0853

]שפרורו[
[ketiv]
H8237

)שַׁפְרִיר֖וֹ(
kemah–kerajaan–nya
H8237

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
di–atas–mereka

lalu katakanlah kepada mereka: Beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: Sesungguhnya, Aku 
mengutus orang untuk menjemput Nebukadnezar, raja Babel, hamba-Ku itu, supaya ia mendirikan takhtanya di 
atas batu-batu yang telah Kusuruh sembunyikan ini, dan membentangkan permadani kebesarannya di atasnya.

]ובאה[11
[ketiv]
H0935

א( )וּבָ֕
Dia–datang
H0935

ה וְהִכָּ֖
dan–memukul
H5221

אֶת־
[objek]
H0853

אֶרֶ֣ץ
negeri
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

ר אֲשֶׁ֧
yang

וֶת לַמָּ֣
untuk–kematian
H4194

וֶת לַמָּ֗
untuk–kematian
H4194

ר וַאֲשֶׁ֤
dan–yang

֙ לַשְּׁבִי
untuk–tawanan

בִי לַשֶּׁ֔
untuk–tawanan

ר וַאֲשֶׁ֥
dan–yang

רֶב לַחֶ֖
untuk–pedang
H2719

רֶב׃ לֶחָֽ
untuk–pedang
H2719

Dan apabila ia datang, ia akan memukul tanah Mesir: Yang ke maut, ke mautlah! Yang ke tawanan, ke 
tawananlah! Yang ke pedang, ke pedanglah!

תִּי12 וְהִצַּ֣
Dan–Aku–menyalakan
H3341

שׁ אֵ֗
api
H0784

֙ בְּבָתֵּי
di–kuil–kuil

אֱלֹהֵי֣
allah–allah
H0430

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

וּשְׂרָפָ֖ם
dan–membakar–mereka
H8313

וְשָׁבָם֑
dan–menawan–mereka
H7617

וְעָטָה֩
dan–menyelimuti

אֶת־
[objek]
H0853

רֶץ אֶ֨
negeri
H0776

יִם מִצְרַ֜
Mesir
H4714

כַּאֲשֶׁר־
sebagaimana

יַעְטֶ֤ה
menyelimuti

רֹעֶה֙ הָֽ
gembala

אֶת־
[objek]
H0853

בִּגְד֔וֹ
jubah–nya

א וְיָצָ֥
dan–keluar
H3318

ם מִשָּׁ֖
dari–sana
H8033

בְּשָׁלֽוֹם׃
dengan–damai
H7965

Ia akan menyalakan api di kuil-kuil para allah Mesir dan akan membakar atau mengangkutnya sebagai tawanan. 
Dan ia akan membersihkan tanah Mesir dari kutu-kutu seperti seorang gembala membersihkan pakaiannya dari 
kutu-kutu, kemudian ia akan pergi dari sana tanpa gangguan.

ר13 וְשִׁבַּ֗
Dan–mematahkan
H7665

ת־ אֶֽ
[objek]
H0853

מַצְּבוֹת֙
tugu–tugu
H4676

ית  מֶשׁבֵּ֣ שֶׁ֔
Bait–Matahari
H1053

ר אֲשֶׁ֖
yang

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

וְאֶת־
dan–[objek]
H0853

י בָּתֵּ֥
kuil–kuil

י־ אֱלֹהֵֽ
allah–allah
H0430

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

ף יִשְׂרֹ֥
membakar
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
dengan–api
H0784

ס
[pemisah]

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8237.htm
https://biblehub.com/hebrew/8237.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1053.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm


Ia akan memecahkan tugu-tugu berhala Bet-Syemes yang ada di Mesir dan akan menghanguskan kuil para allah 
Mesir itu dengan api."


